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OBADIAH

Edom e kâoupnae
1 Obadiah ni a hmu e kamnuenae: Bawipa

Jehovah ni Edom ram hanelah a dei e lawk teh,
BAWIPA e hram lawk teh maimouh ni thai awh
toe. Nangmouh thaw awh nateh Edom ram tuk
hanelah cet awh leih titeh Jentelnaw koe laicei
a patoun toe. 2 Nang teh Jentelnaw e hmalah
kathoengca lah na ta, Jentelnaw ni na hnephnap
awh han. 3 Talungnaw rahak vah na o teh, kai
hah apini nama talai na ka pabawt thai han vâ na
ti dawkvah na kâoupnae ni na dum toe. 4 Nang
teh langta patetlah na kâtawm teh âsinaw dawk
tabu na ka tuk nakunghai, hote hmuen koehoi
kai ni nang hah na pabo han telah BAWIPA ni
a ti. 5 Tamrunaw hoi dingcanaw ni karum vah
tho awh pawiteh, amamouh ngai e duengdoeh
parawt awh tih. Misur paw ka khi e ni hai
youn touh teh ouk a pâhma nahoehmaw. 6Nang
teh puenghoi na kamko toe. Esaw teh puenghoi
akungkhei awh toe. A hro e hnonaw teh ngit
a pâphue awh toe. 7 Nang hoi kamyawng e naw
pueng teh ram alawilah pâlei lah ao awh toe. Na
huinaw pueng ni na dum awh toe. Nang hoi rei
kacatnetnaw ni, nang hanelah tangkam a patung
awh toe. Na thoumnae abaw toe. 8 BAWIPA
ni a dei e teh hatnae hnin dawkvah Edom ram
thung e lungkaangnaw thoseh, Esaw emon dawk
hoi a ratho kahawinaw thoseh ka takhoe han.
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9Oe Teman kho, na ransanaw ni a taki awh han.
Esaw e mon dawk tami pueng a thei awh han.

Edom ni a hmaunawngha a rek
10 Nang teh na nawngha Jakop na theinae,

thama lah na sak e yon kecu dawkvah, yeirai na
phawt vaiteh nang teh khoeroe takhoe lah na o
han.

11 Nang teh avanglah na onae hnin, ram-
louknaw ni nange thaw katawkkungnaw man-
nae hnin, alouke miphunnaw ni ahnie khopui
longkha thung a kâen teh Jerusalem khopui hah
cungpam rayunae hnin nah nang teh dâw e tami
lah na o.

12 Na nawngha teh ramlouk e tami lah a
onae tueng nah laplap na khet kawi na hoeh.
Judahnaw rawknae a kâhmo nah na kâoup sin
mahoeh. Runae a kâhmo navah, dudamnae lawk
na dei kawi nahoeh.

13 Ka taminaw runae a kâhmo nah, a longkha
thung kâen kawi na hoeh, a roedeng nah laplap
khet kawi na hoeh, a hnopai hai lawp kawi na
hoeh.

14 Kahlout e taminaw ngang hanlah
lamkâcunae koe kangdue kawi na hoeh. Runae
a kâhmo nah a tarannaw kut dawk thak kawi
na hoeh.

15 Bangkongtetpawiteh, BAWIPA e hnin teh
miphun pueng hoi a hnai toe. Na sak e patetlah
ayâ ni nang koe a sak van han. Na sak e hno na
lû van a pha han.

16 Judah miphunnaw ni, kaie mon kathoung
dawk a canei e patetlah tengpam kaawm e
miphunnaw pueng ni a canei awh han. A canei



OBADIAH 17 iii OBADIAH 21

awh vaiteh a padoun awh toteh kaawm boihoeh
e tami patetlah ao han.

17 Zion mon dawk ka hlout e youn touh ao han.
Thoungnae hmuen lah ao han. Jakop miphun ni
a coe han kamcu e talai bout a coe awh han.

18 Jakop miphun teh hmai, Joseph miphun teh
hmaito, Esaw miphun teh songnawng lah ao.
Hmai hoi sawi toteh be a kak awh han. Esaw
miphun hlout awh mahoeh telah BAWIPA ni a
dei toe.

19 Akalah kaawm e naw ni Esaw e mon hai
thoseh, tanghling dawk kaawm e naw ni Filistin
ram hai thoseh, Ephraim yawn hoi samaria ram
hai thoseh, Benjamin miphun ni Gilead ram hai
thoseh a tuk han. 20 Kanaannaw koe kaawm e,
man e Isarel miphunnaw ni Zarephath totouh
a coe awh han. Jerusalem hoi san lah a man
awh teh Sepharad ram kaawm e naw ni akalae
ram totouh a coe awh han. 21 Esaw e mon
lawkceng hanelah rungngangkungnaw teh, Zion
mon dawk a luen awh han. A uknaeram haiyah
BAWIPA e ram lah ao han.
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